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Description / Beschreibung
Dans le contexte qui nous était assigné, soit 
une zone d'utilité publique vierge en limite 
des constructions et en bordure 
d'autoroute, l'attitude adoptée a été celle de 
rendre la lecture du signe architectural 
prioritaire.

Im vorgegebenen Kontext, das heisst in 
einer freien Zone für die öffentliche Nutzung 
am Ende des bebauten Gebiets und am 
Rand der Autobahn, hat man der 
Ablesbarkeit des architektonischen 
Ausdrucks erste Priorität eingeräumt.

Extension future
2^me étape

Axe d' implantation------------------------
halle pour 2

Programme / Raumprogramm
Club-house et vestiaires.
2 places de jeux (courts couverts).
1 place d'entraînement (mur).

Klubhaus und Garderoben.
2 Spielplätze (überdachte Plätze).
1 Trainingsplatz (Mauer).

AUTOROUTE

Conception / Konzeption

1er aspect
Expression d'une limite avec le 
développement d'un bâtiment de type 
linéaire (bordures d'autoroute et de village) 
- lecture éloignée du signe.

1. Aspekt
Ausdruck einer Grenze mit der Entwicklung 
eines linearen Gebäudes (Dorfrand und 
Rand der Autobahn) - Ablesbarkeit aus der 
Ferne.
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2e aspect
Expression d'une entrée significative: mur 
adossé parallèlement à la voirie avec une 
vocation publique d'entrée côté avant 
(fresque d'accueil) et une vocation utilitaire 
côté arrière (mur d'entraînement) - lecture 
rapprochée du signe.

2. Aspekt
Ausdruck eines signifikantes Eingangs: 
parallel zur Strasse verlaufende Mauer mit 
einer öffentlichen Funktion als Eingang auf 
der Vorderseite (Freske auf der 
EmpfangsseiteI und einer zweckbestimmten 
Funktion auf der Ftückseite ITrainingswandI 
- Ablesbarkeit aus der Nähe.

3e aspect
Le club de tennis est vécu comme un point 
de ralliement villageois au travers d'une 
expression de loisirs. Ce petit organisme 
doit donc répondre à une forme d'ouverture 
et d'accueil. Sa concrétisation traite les 
espaces tant intérieurs qu'extérieurs (accès, 
distribution, aires de loisirs et de jeux, 
services...) dans un enchaînement 
perpendiculaire séquentiel rigoureux. Elle 
cherche ainsi à privilégier la perméabilité 
des échanges et à inscrire la notion de rue 
loin à l'intérieur de l'organisme pour 
augmenter sa fonction ouverte et publique.
3. Aspekt
Durch den Freizeitcharakter wird der 
Tennisklub von den Dorfbewohnern als ein 
Versammlungsort erlebt. Dieser kleine 
Organismus muss also auf eine Form der 
Öffnung und des Empfangens reagieren. Bei 
der Umsetzung wurden sowohl die Innen- 
wie die Aussenräume <Zugang, Flächen für 
Spiel und Erholung, Nebenräume...) in einer 
strengen Folge senkrecht miteinander 
verkettet. Auf diese Weise sollte versucht 
werden, die Durchlässigkeit in den 
Wechselbeziehungen zu fördern und tief im 
Innern des Organismus die Vorstellung von 
der Strasse zu integrieren, damit die 
Funktion der Öffnung und der Öffentlichkeit 
verstärkt werden konnte.

COURTS COUVERTS (étape ultérieure
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Construction / Konstruktion
Murs mitoyens (porteurs) extérieurs et 
intérieurs: double maçonnerie isolée et 
crépie colorée à l'éponge (lavis ocre).
Noyau sanitaire : galandage crépi coloré à 
l'éponge (lavis bleu ciel).
Murs pignons (non porteurs): extérieur: 
châssis bois isolé et bardage modulaire en 
plaques fibro-ciment (Pelichrom) ocre. 
Intérieur: boiserie colorée ocre.
Sol : carrelage dont le dessin soutient la 
compréhension des espaces.

Äussere und innere Brandmauern (tragend): 
Zweischalen-Mauerwerk, wärmegedämmt, 
verputzt und mit dem Schwamm gefärbt 
(Ocker).
Sanitärkern : Nichttragende Zwischenwand, 
verputzt und mit dem Schwamm gefärbt 
(Himmelblau).
Giebelwände (nichttragend): Aussen: 
Holzrahmen, wärmegedämmt, modulare 
Verkleidung aus Faserzementplatten 
(Pelichrom) in Ocker. Innen: Holztäfer, 
ocker gefärbt.
Boden: Plattenbelag mit Dessin, das die 
Lesbarkeit der Räume unterstützt.

Caractéristiques / Daten
Volume SIA (club-house)
Volumen SIA (Klubhaus)
Superficie des jeux
Spielfläche
Coût
Kosten

315 m3

1 300 m2

Fr. 395000.—
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